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BIBLIOPHILE KÖSTLICHKEITEN DER GASTRONOMIE
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Christoforo di Messlsbugo, Banchetti, gedruckt in Ferrarn, Italien,
1549. Aufschlußreichstes Werk über die Lebensgewohnheiten und
Kochweise der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts. Der Autor war
Hofmeister bei Hippolit von Este, Kardinal von Ferrara.

Christoforo di Messlsbugo, Banchetti, imprimé à Ferrare, Italie, en

1549. Œuvre riche en enseignements sur le mode de vie et la
cuisine do la première moitié du 16e siècle. L'auteur do ce livre était
l'intendant d'IIippolyto d'Esté, cardinal de Ferrare.

Christoforo di Messlsbugo, «Banchetti», stampato a Ferrara nel 1549.

Opera esaurionte sugli usi e la cucina dcila prima metà del XVI se-
colo. L'autore fu maggiordomo alla Corte di Ippolito d'Esté, cardlnalo
di Ferrara.

Christoforo dl Messlsbugo, Banchetti, impreso en Ferrara (Italia), en

1549. Obra muy instructiva sobre las costumbres y el arte culinarlo
do la primera mitad del siglo XVI. Su autor era Mayordomo de

Ilippolit de Este, Cardenal do Ferrara.

Christoforo di Messlsbugo, Banchetti, printed In Ferrara, Italy, 1549.
The most illuminating work on Italian living habits and cuisine In
the first half of the 16th century. The author was a steward In the
service of Ilippolit of Este, Cardinal of Ferrara.

Ruborto do Nola, Libro de guisados. Das erste Kochbuch In spanischer
Sprache, gedruckt in Toledo im Jahre 1529.

Rubcrto de Nola, Libro de guisados. Premier livre do cuisine en

espagnol, imprimé à Tolède, en 1529.

Roberto do Nola, Libro do guisados. II primo libro di cucina in lingua
spagnola, stampato a Toledo nel 1529.

Ruberto de Nola, Libro de guisados. El primer libro de cocina en
idioma espanol, Impreso en Toledo en el ano 1529.

Ruberto de Nola, Libro do guisados, the first cook book in Spanish,
printed in Toledo in 1529.
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Der Autor dieses 1731 in Prag erschienenen Huches über «Die edlen
Austern» Ist unbekannt. Damals, als der Druck erschien, machten
sich die Einflüsse der französischen Küche im deutschen Sprachgebiet

bemerkbar.

«Les huîtres nobles»: l'auteur de ce livre paru à Prague en 1731 est

Inconnu. A l'époque où II parut, l'influence do la cuisino française
se faisait sentir dans les réglons de langue allemande.

L'autore di questo llbro sullo «Noblli ostriche» apparso ncl 1731 a

Praga è sconosciuto. II llbro apparve In un momento In cul nel paesl
di lingua tedesca iucominciuva a manifestarsi rinflusso délia cucina
francese.

El autor de este llbro sobre «Las nobles ostras», publiendo en Praga,
en 1731, es desconocido. En aquella época, cuando apareclô impreso,
se notaba la influencla do la cocina francesa en los paiscs do lengua
alemana.

The author of this book on "The Noble Oysters" is unknown. When
the work was published In Prague In 1731, the French cuisine was
exerting a strong influence on the German language.

1731,

Die liier abgebildeten bibliophilen Köstlichkeiten der Gastronomie
stammen aus der einzigartigen, über 2500 Iiüclier ztthlondon Sammlung

von Harry Schraemli, Luzern, dem wir auch die knappen
Kommentaro zu den Abbildungen der Buchseiten verdanken. — Werke
aus dieser Sammlung sind an der IIOSPES ausgestellt.

Ces curiosités bibliographiques sur la gastronomie proviennent d'une
collection unique comprenant plus de 2500 livres et appartenant à

Monsieur Harry Schraemli, de Lucerne, à qui nous devons aussi les

brefs commentaires des pages reproduites dans ce numéro. - Dos

ouvrages do cette collection sont exposés à l'IIOSPES.

Das erste schweizerische Kochbuch. Im Jahre 1596 machte sich die

in Basel aufgewachsene Arztwitwe Anna Wecker dahinter, ein wirklich

brauchbares Kochbuch zu schreiben, bei welchem die Kranken-
küclie weitgehend berücksichtigt wurde. Dieses Buch fand größte
Verbreitung. Erst im 18. Jahrhundert wurde das eigentliche «Schweizer

Kochbuch» geboren.

Le premier livre suisse de cuisine. En 1596, Anna Wecker, veuve
de médecin, née à Bâle, décida d'écrire un livre do cuisine qui puisse
vraiment être utilisé et dans lequel les recettes pour les malades furent
largement prises en considération. Ce livre fut très répandu. Ce n'est
qu'au 18e siècle que le véritable «Livre de cuisine suisse» vit le Jour.

Il primo libro di cucina svizzero. Nel 1596, Anna Wecker, vedova
di un medico di Basilea, si accinse a scrlvere un'opera culinaria vera-
mente utile, con speciale riguardo alla cucina diotetica. Il llbro
trovô larga diffusione. Ma il vero e proprio «libro di cucina svizzero»
data soltanto del XVIII sec.

El primer libro do cocina suizo. En el ano 1596, la Sra. Anna Wecker,
viuda de inédico, cducada en Basilea, se propuso escribir un libro do

cocina verdaderamento util, teniendo en cuenta muy especlalmento
la diotôtica. Esc libro alcanzô grau difusiôn. El «Libro do cocina
suizo» propiamento dicho no apareclô hasta el siglo XVIII.

Switzerland's first cook book. In 1596 a widow, Anna Wecker, who
had grown up in Basel, set about writing a usable cook book that
took account of the dietary needs of the sick and ailing. This book
was very widely read. A real Swiss cook book was not written until
the 18th century.

The samples of gastronomic bibliography reproduced hero are from
among the some 2500 books In the collection of Harry Schraemli, in
Lucerne. We are likewise Indebted to Mr. Schraemli for his
comments 011 the pictures of the pages reproduced.—Works of this
collection are 011 display at the IIOSPES Exhibition.

Sßoi/F^Iici) tub nufclidjd

.op ' üä£u
3n wclc&tm furçff# Griffai/

®itallerhanb fi'mftltdk
fm/ fo wo( bon safjmcn aid wKbcn X.,

tm §et>emi(Dpr5f/griin<»n& gebo
SBie and) aflerlct) ©ebadjsntf / ad £>artcn / SJîavci»

p«nem?Ja(îetettDn& Dergleichen :

Ptmbent>onM^n mancf)erlen£>6tf/
bon ®tmuÇ/ filr ©efun&e onD $rancfe/ in otftfffp
S5<f(f)t»Ärung(n »nt> @(&râ|ïcti : 2tnd& fur fcf)t»fln<j«rc

SBeiber / $lnöbef(rrinnen / Sllfcbefagfe fcjjtDadje SjJcifonen/
fUH/kbiibnuçlicb m 6er <£>>1/ enb mit geringem ÄPfhniubcrtü

tenenb ju suricfjten.
ÇEBct?tant> pctiTig b«f4)t'fc6cn

$urci)

$rau 9(nna ÇBecferm.
SOlefe ieffled&ifion mit bieknSpdfm bonßMn*
&nt> S<Ibg<t»äcfj$/ t?on (£t;ern : fjtcm C0?Ucb »nt> QMttter/
fpr Dieter @attnngcn/ aHevIet) ©eftiîjel mit) DierfrijJigrM Spieren/

wie aucl) girierte» 2lrt ooet ffifcfjett oiijf iieue(îe gruiijofircbeSOtimicc
mm Dttb i»ol jn jwiebten jebr Diel uermebrt/ uitb burp eitlen

fottbcr&arett »erleclerten £icbb«&er an $aa
gegeben.

«fcs ——— =r~7—=^======^==£=£1».



gl? iurefortcrcellêroe
pfoffltaßlc contenu tt)

fog (amankce JD@aôtiïa toutes Standee.

Qucc to manieübt fetuitee Acquêt} ç fes
fuft&Zc tout teueuq. eottigtoultte tapmtcs
nQmptsftifytcfitUgfcuptte Dupftar.

® S>t) tee Send a ïpoijptee nofîre tonne&«

&onfo?tcÇe5 ^Dflufccatnoufftf.

'

'ô ^ uumtnavs'
Oor

f

CURIOUS T RAC T S v—-

^ <re/a&?iœ 6? ajfa&w
v -—^ (jL
OLD ENGLISH,

fjre/tnunarjy aTcscüurse, JVotes, and JT/ustrafrens,

VJ2_y OF ^Sl^AX,v_CD
near Lymington, Hants ^

TT0A/V^t? roi mhioy'às Aipou xo^ocr wfcocv av^occT.

^4/Û77 iw devrv nue/are' 'Vzréu/tâia

^uwz^ruzs, Jed/ en/ tzyfao eat; tds/udaeentadza çaeeeee^

dadzndo.

London,
„QjFrenJed- ^or </f,/oj?zede-, jdfineFeT}

17d1-

CUCINA TICINESE Continuazione dalla pag. 15

si puo mangiare in diverse maniéré: cosi, senza

complicanze, oppure sul forchettone alia brace,
o anche ajfettato sopra una zuppa di pan di sègale;
e scendendo dalle valli lodero la formaggella
della JYIorobbia, spampanata e piccante e pro-
fumata, o i formaggini del Generoso, sàpidi e di
odore rubesto che mette itifuga il diavolo. E lodero

il MANZO del Mendrisiotto, che gerne sotto il col-
tello e si scioglie in bocca corne un dolce.

E il MERLOT, il nuovo vino che ha la sostanza
dei migliori vini di Frctncia e ui\ certo accenno di
Barolo, dove lo mettiamo nella lista E la GRAPPA

nostrale, arguta e franca come la frecciata d'un
monello, energica e intelligente, che va dritta al

segno, rischiara i sensi, dà baldo camminare e

lieto dormire, la grappa, dite un po', vorremmo
proprio dimenticarla e lasciarci come i cani?

GUIDO CALGARI

Dieses «Livre fort excellent (le Cuysine...» gilt als das

älteste französische Kochbuch und dürfte um die Mitte
des 14. Jahrhunderts geschrieben worden sein. Gedruckt
In Lyon, 1542.

Ce «Livre fort excellent de Cuysine...» est le plus ancien
livre de cuisine française; il aurait été écrit vers le milieu
du 14e siècle. Imprimé à Lyon en 1542.

Questo «Livre fort excellent de Cuysine...» ô ritenuto il
più vecchlo trattato di cucina francese, scritto probabil-
inente verso la meta del XIV secolo, stampato a Lione
nel 1542.

Este «Livre fort excellent de Cuysine...» es considerado

como el libro de coeina nias antiguo do Francia y parece
haber sido escrito a mediados del siglo XIV. Impreso en

1542, en Lyon.

This «Livre fort excellent de Cuysine...» considered to
be the oldest French cook book, was probably written
about the middle of tho 14th century. Printed in Lyon,
1542.

«The Forme of Cury», verfaßt von den Köchen Richards II.
Im Jahre 1390. Das Manuskript wanderte In die
Vereinigten Staaten von Amerika. Ein Erstdruck erfolgte
17S0. Wir haben hier die Titelseite des schöneren
Zweitdruckes aus dem Jahr 1791 stark verkleinert vor uns.
Dieses englische Werk enthält aufschlußreiche Hinweise
auf die Lebensweise der alten Normannen.

«The Forme of Cury », rédigé par les cuisiniers de Richard II,
en 1390. Lo manuscrit fut transféré aux Etats-Unis. La
première impression date do 17S0. Nous avons ici,
fortement réduite, la page do titre do la deuxième impression,
mieux réussie, datant do 1791. Cette œuvre anglaise
contient des indications très précieuses sur 1e genre do

vie des anciens Normands.

«The Forme of Cury» scritto dai cuochl di Riccardo II
nel 1390. Il manoscritto omigrô negli Stati Unitl e venne
stampato per la prima volta nel 1780. Il frontespizio della
seconda edizione, del 1791, più bella della prima, è qui
riprodotto in formato inolto ridotto. Quest'opera ingleso
contieno prezioso informazionl sugli usi degli antichi
Normannl.

«The Forme of Cury», escrito por el cocinero do Ricardo II,
en el aûo 1390. El manuscrito fué a parar a los Estados
Unidos de Norteamérica. La primera ediciôn se hizo on

1780. Reproducimos aqui, fuortemonte reducida, la por-
tada do la segunda ediciôn, del aûo 1791, mûs bonita quo
la primera. Esa obra inglesa contieno numerosas indica-
ciones sobre la manera de vivlr de los antiguos normandos.

"TI10 Forme of Cury", written by tho cooks of Richard II
in 1390. Tho manuscript found its way to the United
States of America. It was tlrst printed In 1780. Hero is

a reproduction of the title page, considerably reduced,
from the more beautiful second edition of 1791. This
English book contains illuminating information on the

living habits of the old Normans.
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